
 

           Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi Sayı: 2/4 2013 s. 69-83, TÜRKİYE                            

                                   International Journal of Turkish Literature Culture Education Volume 2/4 2013 p. 69-83, TURKEY 

 

  

TRAKYA VE RUMELİ TÜRKÇESİ AĞIZLARINDA İKEN  

ZARF FİİLİNİN İŞLEVLERİ
1
 

Fatma Sibel BAYRAKTAR

 

Özet 

İken zarf fiili ve -ken ek    - ek      n n                             n     k 

      n  n  e en n  e  k   e     n  k       n  n           n e     

 en e  e  ne  e     e               ke   e             ken   -ken’ en 

 n eki  e e ü e in e i    

 n  k                k n         n  k    e  i   k  e i ik k    n   

 ek i  e k           k  i  ek e i   Ö ne in B     i   n Tü k         n   –

ken, -kene,-ķa, -ķan, -ķana, -ķansi, -kedın, -kedin      eki  e i     n  k       

Bi                  –ken       ii ini  e   eki       k    k             

 e   e  n     e i  e e i      n  n in e e e e i    e i           iki e e 

     k k    n           k        ii  e  e k    n            n   e   e     e  e 

i  e  e i  e  e      n            n    e  ü e   i  i  e   nk i  n     i e 

k    n       T  k       e in e  e  n n    n        n B  k n          n     

olarak incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler:  ken  -ken, zarf fiil, Rumeli, Trakya 

THE FUNCTIONS OF 'i-ken' VERBAL ADVERB (GERINDIUM) IN 

THRACIAN AND RUMELIAN TURKISH DIALECT 

Abstract 

“i-ken”  verbal adverb and “-ken”     ix i     e           “i-“ 

     e en      e    T e     ix   n’  in    e   n e  en e in w i  en 

language since it preserves its qualitative characteristics froms its primary 

structure in lingual memory. Also, word stre   i   n   e i           e    “i-

ken / -ken”   

However, harmony in language becomes difficult in terms of dialects and 

are encountered in various usage styles. For example, Bulgarian Turkish 

dialects includes this suffix as –ken, -kene, -ka, -kan, -kana, -kansi, -ke  n  -

kedin, etc.  

T i        ex  ine   e        e   “–ken” in  e                     i    

differentiations and semantic changes.  This study also profoundly examines 

the aformentioned verbal adverb with its usages as idiom, conjunction, 

reduplicaiton; its usage with other verbal adverbs and its usages indicating 

time and space and its usages with synchronic, diachronic and process 

indicating functions.  

Keywords:  ken  -ken, adverbal verb, Rumelian, Turkish 
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İken zarf fiili ve -ken eki; i- ek  ii inin       i i i i   B  ek- ii   E ki Tü k e e er- ses 

      n         n  n  ekin          eni      n   er-ür-ken> iken  e i  e ine      n      : boş 

iken, çocuk iken, var iken  i i k    n          ke       ki i- ek  ii i e i i  k             Boş-

ken, çocuk-ken, var-ken  i i   i          n   i k       n  n  e en ni e ik   e  i ini 

k       n  n       i in e  i   en e  e ine  e  i  e i  i   Ke i e            iken ~ ken’ den 

 n eki  e e ü e in e i   

B n       iken       ii inin k keni ile ilgili olarak, “ e  e   ii inin  â      -fiili 

dilimizde bir -ken eki  e  e  i  e i  ek e i   B n n        n         e - ek  ii inin  i  iki 

    n        ii in en  e  i ini k     e i      (e -gen>i-ken>-ken)  e ek ki     eki  i   ii  

            - ii   n    n  n     - ii   n    n   e  i      n     ” (B n        1974: 480) 

demektedir. 

  Ergin ise iken’i  ii  e in  i  e ik  e  n i      n      n  i  ek       (Ergin, 1980: 595) 

       ekin ün ü           n   k     n   ikk    eke ek    ü en  e  i      n  i  ek  e e i  

 eki  e inin  i  e ik     -  ii  e inin k    n        n  i   e e e     

 G   in  E ki Tü k e e  n  n  i  i en   e        n   k    n   n  e              n +kan 

 i i ini           i      e        e i i in e i : 

“+kan     n  i  i en  ü  e  e i  e i i ini   n  e  i i   k i e      k  ii  k k e ine 

 e i   i i           en e en ke i e e e  e i : aşnu+ķan “-  n  n e  e ki en  

ni   e ”  ançaġınça+ķan “ni   e           (?) amtı+ķan “ i  i ik   e en  i  i” 

irte+ken “ n e” 

    ca +ķan “-  n  n e”  n    n   –      i i -fiillere gelir: örtlüg yirlerde takı 

aktınmaz+ķan amtı ökünür men (Gabain,1988:121) “  e  i  e  e  e (  e  e  e)  k   

 i  e en  n e   i  i ( ün         ) i i    e e   e ( ün         n)  i   n       

 i  i i i  ” 

ermäz+kän’ e  en e e ek          i  *er-ür+kän  e  e ki  e i i  ki       bar-ır 

“vardır” >bar gibi, er-kän           O     e      e âne         ķan –   k   

   ü  ü ü  i i-  i   ii      n n      e  i  i   F k      ä -’ en    k   i   ii      n n  

gelmez ” (Gabain, 1988: 121) demektedir. 

Deny iken ü e in e   k            B   i   i i inin k  n     k    n     e    e  e i  

   k    e i   e  i e e  eki  i i  e i  iken’ e i i ki i        i e ek    k   i i  e i notlarla da 

 e  ek e e ek in e e   S n        k  en   e iken<erken/erki      n  ki  i i   e    e  

  k n    n           k      (Deny, 1941: 908). 
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 -ken       ii  ekinin Tü k enin ek e  e  i  e i i in e       i   e i         K e en     

H         “Tü k e e İken’in         e F nk i  n  (XIII-XVI   ü        n  )” (H          

1970: 1-8)      k         n   E ki  n      Tü k e i  e O   n   Tü k e ine  i   e in e  

ü e in e ekin n              k    n      k            i i  e i  e   n i            

k    n    k    n    i      n      i  in e e e            

N  i Yü e  e ken za    ii ini  n              n    e Tü k  i e  e  e  e e in e 

k    n   n  e i ik  i i  e ini  e  i  e  i   e      i i i      n  n          i  e  e i     n     

     k in e e i  i  (Yü e  1973: 43-49). 

Yü e’nin          n   iken ~ ken       ii  ekinin     e i ik  i i  e i  e      k     : 

a)  k /ike   k /üke  ~+k /+ke 

b) +karak/+kerek 

c) +kan(a)/ +ken(e) 

d) +kanan/+kenen 

e) +kan 

f) ikenden 

g) İ e  ~ + e  

h) +  n( ) /+ än(ä) 

i) +k  /kä   +k ŋ/+keŋ  +k /kä  k ŋ  /+käŋi   +k (   )/+kä( ä ) 

j) -˚ k n(  +n)/-˚ ken(e +n) 

Le    K     n   n     i   e      k                   n n                 i e     n 

    e e e i  e e  en i e ek –ka/-ke, -kana/-kene, kanı/-keni,-kene, kenezleyin, -kanak/kenek, -

kanam/-kenem, -kanan/-kenen, -kenelicek, -kenlik, kenelik, -kanları/-kenleri bi i  e ini 

           e  i  e  i   e         n  in e e i  i  (K     n  1996: 216-219). 

Necati Demir; Ş          Gi e  n  e O       e in eki in e e e e i   n    –ķanalıķ/-

kenelik ve ķat/-ket  i i  e ini ek e i  i  ( e i   1999: 324-325). 

İken ~ ken ekinin b  k      e i ik  i i  e  e k           k    n  K     n     e i    

etmektedir:  

Zarflar –yapıları ne şekilde olursa olsun- vurgu isteyen kelimelerdir. Türkçede sesle 

yapılan vurgunun yeterli olmadığı durumlarda şekil vurgusuna (gramatikal vurgu) 

başvurulur ve kelimelerin yeri değiştirilerek, kelime başına ve sonuna bazı 

pekiştirici öğeler eklenerek vurgu sağlanır. Vurgu ihtiyacı bazen kelimenin ses 

yapısını –daha çok genişleme yönünde- değiştirir. Genişleme olayını çeşitli eklerle 

ve kelime türleriyle tanıklamak mümkündür. Bu olayın en yaygın görüldüğü ek 

kategorilerinden biri zarf-fiil ekleridir (Karahan, 2011: 193-194).  
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K     n’     e “-kAn eki Tü k en e e  e  u ün Tü ki e Tü k e in e                -

kA  ek in e i   Bi          -kAnA, -kAnAlIk, -kAnAlIcAk  ek in e  eni  e en ekin -kA  ek ini 

ün ü   ü  e i  e    k    k   k      n  k    e i  i   n sesi, zarf-fiil eklerinde -         k  

kelime ve eklerde de -   k      ü en  i   eki  i  e ün ü ü ü   B          -kAn ekinin 

      n  ki n ün ü ünün  e  i e        ii  ek e in e     n n  eki  i i i n’ en i  e       k    k  

   ün e ek e i   Ekin    i       n n -kA       n  i  i  e  ek   ene   i    en i  e ine  i   e 

  k     e i  i  (K     n  2011: 193-194). 

1. -ken Zarf-fiil Ekinin Trakya ve Rumeli Türkçesi Ağızlarında Kullanılış 

Biçimleri: 

a) -ke/kä/–ķa: Bi i                       n T  k    e B  k n         -ke/–ķa  ek in e 

k    n          n      : 

giderke  e i     e e e     i        ā   n  ķ        . Bab.PA3/38 

gidâkä  i k  ek ķā    ä  i   n   Si  12/39 

ama geçerke     e     ā  e i       . Tek. BM 1/143 

op, yunan geldi biz burada oturuķa. Ed.13/127 

biz de gençke  i in  i i  e e  ik  Lü  12/8 

rikomet oynanir idi,  ķoşarķa deni      n ķ  ķ        i    ķ      n   ķ      . Ü  18 

b)–ken/ķan :  n  k en      n k    n   –ken/kän/ķan  ek in eki k    n       

gelirken, edreneden gelirken. Ü  18 

bu saplar gevrekken          . Gü  2 

ok    çekeken     n      ü    g n   i i ke  i   K    10/39 

   ā       südü pişirikän  e i   ā i e i  e i   e     á   n   eke     á   n  

Sil.15/79 

kaynakan  i        e    n  k           k          n  k          n  n  Si  23/13 

     n   n ķ      gelirken           ke  i  e   E  P  46/165-166 

c) -kene/-ķana:  n              n           n      k k    n   n    ek  -a/-e  eki  i  e 

 n     i e  eni  e i  i  i   

kimisi gelirkene    ü            B   G  14/44 

e i ne’ en gelirkene in ik k  e e  E  G  3/13 
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      ā gidèrkene  i     k  ķ ķ   n  ķ H   12/9 

bak nele g  ük ne e  e i  ik   ek en   k    ene in e  i   ü ün ekekene at dii  i i i 

      K     9/19 

d) -kine: Bir yerde kine  ek in e ün ü           +e  eki  i  e eki  ek in e k    n    

      n      : 

 i   e   e e     n  ķ   e e  ni  ü e    ġ    ķ n     e i   inni gezēkine ķ          i i  

 ā     n   ķ ā     ā ķ           . GDBA 15/17 

e) -ķansi: -ken zarf fiil ekine +e  eki  i  e eki+si i e ik eki  e  i                  

  n                  e e  ü  e i  e –kansi  ek i          k        S  e e Çe k  n      n   

      n        İ e ik eki  e  eni  e i  i  –ķannarı/-kenneri  ek i       n e  n              n   

 e  i  e i  i  i    

(Biz ālaşukannarı  n     k    k  .)(Karahan, 1996: 219)  

(ġ     ġ         e i  e i derkenneri adam deliriyo. S        k  ü-

Tekkek  /S    n)(T      2003: 17) 

 â   â  en        ije             n          gezinâkansi bile b  ke   in    ü  ü  ün     

Çe  16/168 

 ün   n k    gidarkansi bi  e                   Çe  21/24 

ban iştekansi  bi   k      i  i in k   . Çe  21/27 

f) -kedin/-kedın: B  k    n         e e Çe k  n      n                      i i e 

 eni  e i  i             

giderkedin    k    n  i ini      ü e   i ini  e  i     k      e        k    ü e i. Çe  5/144 

yazarkedın       n  e  in i   nn   i e ä  Çe   5/158 

S    n  e  in i       e ek  nn      e    alaşırkedın nin         ke       eni  

e İ         i i k  k    i i         e ä  Çe  5/163 

e      ne e                ne e     i e â  sürarkedin  e ek   n        e ek   i  e 

  k  e  in i. Çe  5/5 

      e ek    kü ü gömâkedin  iki inin  nün   i  inik         ke  iki k   n n  nün  

  ke i  i  inik        Çe  5/44 

S     e    i  in     j n   e i    e e i         k    n   kambırkedın k   i     e. 

Çe  8/87 
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2. -ken Zarf-fiil Ekinin Trakya ve Rumeli Türkçesi Ağızlarında Kullanım 

Özellikleri: 

a)Ün ü        e e i in e       k   n  e k   n ün ü ü k    n   T  k    e B  k n      

     n   : 

e ama trenden enerke       n    ü  ü       k            ü  ü     k   ü e e  Ü   16  

i ek ā e ’in ķ          n n gidēken     ķ  ’    nġ          ü ü ē  E     26/17 

ō  n  n geçâkä on   i  e    k       ķū    k       Si  11/3 

eni      i ini              i ini  çıķarıķan,     e i ü  e i   i  i       Çe  1/25 

       ġ   ķaçārķan        ķ   e  i  ik.  Ed.GA 1/9 

b) B   e i  e ün ü      n n      k        n  n     e i e e   Ö e  ik e Si i   e 

    n                   : 

in e â giidirika     e ek e  in             e e  â       k   n              k  e â    ke in    

Sil.20/25 

ev düzülükan in e â  i e  Si  13/17 

 i  i       n n  i  i e  i  e  anlatırırke  i e  i  ne  i e i   ü    i i  e e  i  Ü  13  

       ķ      e oynārken e in e  i  i i     ĭ   n    ķ       E  G  10/23-24 

 en en kü ǖne  en  ene ordakene  eni        ķ i  e i  K   4/7-8 

 e eİ         i ek   k       e     i   k    k n   n    e     i    ne    e         n  

orda mısafırliktekan,    i  e i   nn         e            Çe  7/ 110 

e  e  n   i            ķ       tutarke  n         . K   20/12-13 

c) Trakya ve Balkanlarda –ken  zarf fiilinin sadece geni      n   k    n            -

(I)yor+ken, -AcAk+ken, -mIş+ken  k    n         k     –mIş+ke k    n   n     e e iki ke  

      n      : 

 e i   e  i  en  e         i   n  ķ      i   e  n         gelmişke,          ġ  

 e i   en   en       è ke e en e i e     ķ        E     33/312-31 

      e   n n ġ         e  en i  n         demişke       n  k  ken  e  i  ē 

 i  i  ü e  e e i ki    Lü  8/48-49 
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 d) İsim+ken (+ke/+ķa,+kene/+ķana): S  n     Tü ki e Tü k e in e -ken zarf fiil eki 

i i          e   e         k    n      n   ke i enin   n n   ün ü       iken zarf fiilinin +i ek  

fiili +y      ün ü üne   nü ü   Bi              e i  e +ken zarf fiil ekinde  –y-  e inin  ü  ü ü 

  nek e e  e         k: 

 ōn  nişannıķan ķ      eni  ene  E     35/15 

Ben en kü ǖne  en  ene ordakene  eni        ķ i  e i  K   4/7-8 

bubam çif süreken ben de ayfa topla     kü  e e  e i ik  K   10/171 

 e) Yer ismi veya yer zarfı ile kullanımı:  -ken  zarf fiil eki yer bildiren isim veya yer 

  n             k    n    ken       + dA  kalma hali eki getirilir. Bu durumda da kelimenin son 

 e i ün ü i e  i  i in en  –ken ekin en  n e       +i ek  fiilinin  +y      ün ü üne   nü  ü  

 ek i   –y- k        ün ü ü  irer. 

    ü k    cephedeyken  i   e          n ū     ün   ķ e ken e              ni  

K   10/5-6 

 e i  ü   ne  i  k   ordayķa,  e  k               Tek BM 5/52 

3.-ken Zarf fiilinin İşlevleri 

1.Zaman zarfı olarak kullanımı: 

 a) Eş zamanlı, özneleri aynı iki fiili birbirine bağlar : 

b     i   n  k         ü    ü e in   eşinirkan. Çe  9/3 

         n     ķ           n i in e  i i   ris su ģaynāķana. K    9/3 

   ā       südü pişirikän  e i   ā i e i  e i   e     á   n   eke     á   n  

Sil.15/79 

ekērken    ā ġ n           k      ķ     n  E     38/10 

 e       yıķanırķana “    eni    ķ     nō         ?     e  e  ē i   e  e i”  e e  

Hav.3/76 

 e en’e giderken       n       n    i ā     n n       ķ  n    ü  e   B      63/1 

b) Eş zamanlı,  özneleri ayrı iki fiili birbirine bağlar: 

bubam çif sürēken ben de ayfa toplā     kü  e e  e i ik  K    11/170  

e  i  e  ik oynāķan gettik seni dedilē   en         ē i    n       ü le. K    12/27 

gidâkä  i       ķā    ä  i   Si  12/46 
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bobam da gidēken e  i  in  i         ē i   n   E     24/130-131 

e ama trenden enerke s     n    ü  ü       k            ü  ü     k   ü e e  Ü   16  

ban iştekansi  bi   k      i  i in k   . Çe  21/27 

ü  ü  en  i          e i i  e e            n    n       k        . o, geçerke ü  ü  en 

    i      e  i  e  Ü   1  

            c) Bağladığı iki eylem arasında karşıtlık bulunur: 

ondan sōra hoca alō  e ek e i  ük e ō     n   i ine  ene  i     ķ             ķ fazlaca 

 ük e  i  e ek  i   ķ    n çıķārķan  ükünen  e a e     k  ōru. K    13/ 85 

bunnar burdan kaçarken ne     ne      ne     ne   k               e  ini k           

 ni     n  i e  i e in ne  ini     k          P n G  8/66 

d) Bağlanan iki fiil olmayabilir; fiili isme bağladığı gibi ismi de fiile bağlayabilir: 

    ü k  i  bulgaristan'daken      ü. P n    37/40 

urmandayķana  i   e  e e kü ük     k  ķ.  Hav.14/6-7 

             gelinner evde yoķḱan  e inne  e  ēke       e   B   G  36/11-12  

çocuķke  i  ā     ā       B   G  14/64 

2.Yer ismi veya yer zarfı ile kullanımı:  

Bi   e  e     n              ken in en   n  ki i in  e         n  e  ek e  i ini 

    e i : 

ķ    ķ  en        n   askerdeyke āni  e         e eÍ     i  B   G  15/44 

ben askerdeyken   n     e              n    e  ken  e              B   P  1/1 

ben îtiyar eyetindeyken  iki  in  ü   in n            Tek BM 3/128 

    ü k    cephedeyken  i   e          n ū     ün   ķ e ken e              ni  

K   10/5-6 

 e i  ü   ne  i  k   ordayķa,  e  k               Tek BM 5/52 

 i  i  en burdayķan  i i  k  ü ü   ü e  i āne  Tek GA 1/365  

3.Yön bildirmede kullanımı: 

burda dedenler burda inerken i ken e ’in e   n    n    Vi  15/2-3 

  k    ā inēke       ķ      E  G  22/34-35 
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        ünek n'e gidâkan  k     n        Çe  11/16  

O   n   e i   e e      i    V    n'  gidâkan B     Çe  12/27  

  ķ       ū i e     e i çıķārķan        ü en ķ    n   ene ō     E  G  22/36-37 

4. İkileme olarak kullanımı:  

-(A/I)r ken       ii  ekinin  ek      k    n                  B           eki  i  e    e i 

      k ek en i i  ii in  ü e  i i ini belirtir. 

gidēke gidēke iki ki i          ķ  ķ    E     24/165-166 

annadîķa, annadîķa    n  n  ā     n  n  ā   ü ǖ ü   nne i. Sil.15/36 

      n   ek e e gitce in  e i                    e i          i    n            

 i  i  

beklemē  beklēken beklēken bi     n         K    10/6 

        n n       geliye ay alla, saķınīķan saķınīķan  e   i i  e i kǖ’ne   ķ    n    

ükü e . K   14/29-30-31 

orda gezērken gezērke  i      n  e i           i             i      e     . Ed.GA 

9/9-10 

  ē        n     e in e  i e  i       ķ     e in  i e, giderke giderke     e ine 

       in i           K   19/24-25 

sallarķa sallarķa  i  e  ik  e  i  ķ      H   2/7-8 

5. Kalıp ifadeler olarak kullanımı:  

B       k    n              k        eke  e e e in e  e    e  i e  i   n lar 

 n       ken               : 

 i         i   ķ     e e i evelken develer telalken ke i e   ē e           imamken 

anam eşikteyken babam beşikteyken,  en       n  e ì ni   nġ     nġ   sallāken  n    e  i 

e ik en         ü  ü  e ik en  dēken mēken  ìni  ek ē yēken e ki en   ķ e ki en  n      

    n    i ķ   ā   ā   . Tek. BM 7/1  

e e      n i in e ķ          n i in e  e e e  teÍÍal iken    ķ      belber iken, ben 

      n  e  ni sallar iken. Ed. GA 10/1-2 

evel zamandayķa, ķ      samandayķa, keçi belberke  ķ   n tıraş olurķa  e  ü  ün e 

tarla sürülürke   “ üj e”  e i e . Hav.2/1-2-3 
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“derken”        ii i k          k  ü  e e  e  “ en i i     e                 n  n   n    

  n n   k   n  n   i e   i e  ü ünü ken”  i i  n         k    n           k n        k     i  

i   e       : 

sāyı mı şaka mı derke   n ü  ü e   i i   n  ün  ā   n iki  ün  ā    ük e k    ķ  i  e 

     nnā  eni        n  i   e ke e  e  i e    K   1/33-34-35 

 in i  en dam dēken samannıķ derim.  Ed. DA 27/46-47 

 n  n                    bı böla, iki böla dâka,   k      Çe  2/27 

         k  e i   k             dâkan    i   e    e  i  Çe  5/190 

      i ā i en        ķ  ā    ķ        derke  i i ķ        ā ķ n  ’  .  K   8/29-30 

                  ķ i   i  derke   ķ          ķ  ūķ   . K   19/11-12-13 

 ì    n  e  e  n    e  n ā      āne ķ          ì   n  e e ke   nn    nn     n   ǖ ü 

     āne derken   ġ       ni  B   G  22/5 

   ün     ün      nn   ordan bundan derke  e i i  e i e   n ü e   ü ki e’ e 

i i  e i e   e  i e       ’    i       ’ n e i  e i i  iki   ne   ķ      K   1/17-18-19 

“derken”   ek i k           e  n    k      n  n  e e ek       ii  en       

  nü  ü  ü   B           e in e “öyle derken”  ek in e  i   ü  e                 e in e 

k    n          

üle dērke  ā     ġ   ā     i i         i   e i  i i     ūn ki    ān             n 

     ān  e i. Ed.DA 33/52-53-54 

üle dērke  i  ene  ō      e in  e i  ü e    n ķ  i i ķ  à  ā          E     33/137-138 

kǖ ü ün  eki  n āne ine i  ekā ī       üle dērke e  en i  i ē  i i      k  ün ā   

geldi.  Ed.DA 33/66-67 

 n  n  ō    k      ’n n üle dēken  n  n  ō    k      ’n n à k     ān   i  áne ini 

  ķ               e        E     25/350-351-352 

üle dērken  ek i   e i ē            E  G  7/29 

“erken” , “varken”  i i k           –ken        ii  ekinin ken in en  n eki  iillerle 

k  n     k            i e         e  e i  e  i                   : 

sabalen erken K    22/81  

hıdrıleze bi gün vārķan  n  n ke i  ü e          ke ē ik   i e ķoyā  ķ        i ine 

aķ  n  i e             ā         e     ā unu ģoyā  ķ  ķ     n i ine ģoyā  ķ K    12/56 
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6. Fiil Çatıları ile Kullanımları:  

He  e  i  en   e  e i  en  e   e   nü  ü        k    n                     e i  e 

      n        

  6.1. Ettirgen Çatılı Kullanımlar  

 i  i       n n  i  i e  i  e  anlatırırke  i e  i  ne  i e i    ü    i i  e e  i  Ü   

13.  

i   ama ģ       e i    i ne e  ü ō   n  en  eni    ķ          ün  i  e   ķ  i   i laf 

annatırmazķan        n  ü  ē  e i  K    15/42 

6.2. Edilgen Çatılı Kullanımlar: 

 in   ķ             e     ü   ķ          e  yapılīvken        ķonulūvken. Bab.PA 

3/19-20   

 e  ü   ķ n  ķ  n      ninni i â i i       oķunurken bebek elden ele geziyo. 

Gel.21/26  

ne  ā    e i  ken  ā      n ek ek verilîken   ķ          en  en  e        en  e      . 

K   14/6-7 

6.3. Dönüşlü Çatılı Kullanımlar: 

kǖnün     n     ķ     nān i in e         ā ķ        ān i ine saķlanırķa bizim 

 n  īn ķ     ek ek  e i     n     ķ    e i  E     33/59-60 

 e       yıķanırķana “    eni    ķ     nō         ? S   e  e  ē i   e  e i”  e e  

Hav.3/76 

7. Yardımcı fiillerle Kullanımlar: 

o     devam edâkan k  k n    ene in    i   nn         ü      n     nn     inniki 

   ni e   n  e i  i     Si  22/19 

 e ġ   e i i         ü   n  nün e         e  i  e i    namas ķılarķa   ķ   n 

 ā            i  ik e in ne k  ü ǖ      e  eke e    en e ’in     á   ’ n    e   ’ n        i 

  n       ü    n      ā ì  Tek  BM 5/91  

e e      n   ķ   ķ          n   ķ   ke i  e  e ke  ķ   n tıraş  olurķa  e  ü  ün e 

       ü ü ü ke  “ üj e”  e i e .  Hav.2/1-2-3 

   ķ      ā güneş duarķan  ek e e  i e  i        . Tek. BM 7/7 
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Sonuç 

 T  k    e R  e i         n   in e e e e              iken/-ken       ii i k         

 i e   n                     ü en  eki  e  (-ķ /-ke, -ķ n/ken  ķ n /-kene)  e ken ine      eki  e  

ile (-kine  ke  n  ken i/ķ n i)    k        

Y     i in e k    n   n                       e i  e k    n      k     : (-(I)yor-ken, -

mAktA+y+ken, -(y)AcAk+ken, - I +ken (2   ne i     n      )     e e  eni      n   

k    n           n  k       

H n i i  e  e  i e k    n      n   e in e  e      n      ne e i   n  iki  ii i  i  i ine 

      ; e      n      ne e i    k   iki  ii i  i  i ine       ;      n     iki  ii       n   k       k 

bulunabilir. B    n n iki  ii         i i   ii i i  e            i i i  i  e  ii e         i i   Ye  

 e   n  i  i  ek i in k    n      

İki e e e e ( i ēke  i ēke        ķ        ķ  )  e k     i   e e e (    n   n  n  e ke) 

  k       n  k       derken       ii inin  e i ik i  e  e  e k    n        k        n     Ö e  ik e 

 n      e          n     ken  e i       k   ü  e                   k k    n      n    k   

      n        

Fii          n  n e ken     n n     n   e  i  en ( n       ke)  e i  en ( ķ n  ken  

 e i  ken)  e   nü  ü (  ķ n  ķ n )         k    n        e         Y         ii  e  e  e ( e    

e âk n  n     ķ    ķ ) k    n    k       

K        -ken zarf fiili, Trakya ve Balkanlarda       n            i  e  e       k  ek 

  k       e  eki  e     k        n  i   eki  e k    n    k     . Bu durum bize Balkanlardaki 

Tü k enin       ii  e  k n   n  ki         kk n       iki   e  ek e i   Z     ii  e   i in    i  en 

      i                n     e  B  k n Tü k e i  e Tü k enin in e ik e ine  e      k    n  

  k    i  ek  i  Tü k e K    n  k          

Kısaltmalar 

Bab.  Babaeski 

BM Bulgaristan Muhaciri 

Çe    Çe k  n       

DA.             

Ed.  Edirne 

Hav.  Havsa  

GA.  G          
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G B  Güne       B     i   n      

Ge.  Ge i          

Gü    Gü ü  ine      

K     K  k   e i      

K      K      i      

Lü    Lü e       

PA.  P   k      

P n   P n   i         

P n Y  P n   i    Y n n G   en e i      

Sil.  Si i   e      

Tek.  Teki     

Ü    Ü kü       

Viz.  Vi e      
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